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авторські пояснення

Багато про Тараса Шевченка сказано, співано, декламовано, досліджено, надрукова-
но. 

Але Шевченко — це така глибина, що скільки не копай, до самого дна не докопаєшся.
В Альбомі я не намагалася знайти і подати щось нове в творчості поета. Вона дослі-

джена багатьма літературознавцями. В дослідженнях знаних авторів я вишукувала момен-
ти, нюанси, риси, штрихи, властивості, які стосуються особистості Шевченка: характеру, 
звичок, манер, вчинків, поведінки, саме як музикальної Особистості, потенційно мис-
тецької, що проявлялася не тільки в поезії та образотворчому мистецтві, а також і в побуті, 
в стосунках між людьми, в думках про них у «Щоденнику», у всіх перипетіях життя. 

Матеріалів про Кобзаря так багато, що вони не вміщаються в один сюжет. Довелося 
поділити їх за темами. Розкидані по різних джерелах, але зібрані й об’єднані в окремі сю-
жети Альбому, різні штрихи характеру й поведінки Шевченка уособлюють етнічні риси 
народного характеру України, який віками гартувався в боротьбі проти поневолення.

Даний жанр Альбому має в своїй основі літературно-музичну композицію «Шевченко 
і музика», яку я почала виконувати ще в радянські часи, вивчивши фортепіанні твори, 
присвячені пам’яті Т. Шевченка.

Названу композицію я виконувала по багатьох містах України і в різних аудиторіях: 
студентських, військових, бібліотечних.

Серед них Львівський університет ім. І. Франка, Львівський інститут внутрішніх справ, 
Українська діаспора в Братиславі «Дарниця», Донецьке телебачення, Донецький національ-
ний університет, Кримська республіканська бібліотека ім. І. Франка, Музей видатних дія-
чів української культури (Київ), Ботанічний сад ім. акад. Гришка (Київ), Військовий ліцей  
ім. І. Богуна (Київ), Військовий музей ім. Героїв Крут (Львів) та ін.

Скрізь я працювала із аудиторіми безкоштовно. А в Севастополі «Шевченко» мене 
«годував». Там в аудиторіях, класах висіли спотворені портрети поета. Я мала і роздавала 
великі плакатні дуже гарні автопортрети молодого Т. Г. Шевченка. Студенти, викладачі 
дивувалися: 

«Это он такой молодой!»,
«Это он такой красивый!!?»,
«Это он сам себя нарисовал?»
І скидали гроші на стіл.
Під впливом схвальних, ба навіть захоплюючих усних та письмових відгуків слуха-

чів різних категорій вирішила опублікувати свою усну літературно-музичну композицію 
«Шевченко і музика».

Всі тексти подані у авторському стилі, який походить від усного озвучення, обумовле-
ний прилюдним виголошуванням, має своїм джерелом і кермом промовницьке мистецьке 
виконавство, відмінне від німої письмової мови.

Друкувала статті «Шевченко і музика» і в різних газетах, наприклад «Соломія» (Тер-
нопіль), «Українська музична газета», «Слово Просвіти» (Київ), «Галичина» (Івано-Фран-
ківськ) та ін.

Не маючи титулів, можу похвалитися багатьма грамотами, подяками від Українського 
фонду культури, від Всеукраїнського товариства ім. Т.Г. Шевченка «Просвіта», від вій-
ськових частин Львова, Києва та ін.

В Україну летіть думи,  
В соборну Вкраїну!
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Т.  БЕЗУГЛИЙ

Жалібний марШ 
на смерТь Т. Шевченка

Т. безуглий 
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ТА НЕМАЄ В  СВІТІ

Та немає в світі гірш нікому,
 Як бурлаці молодому,
 Гей-гей, як бурлаці молодому!

 Що бурлак робить-заробляє,
 Аж піт очі заливає,
 Гей-гей, аж піт очі заливає.

 А хазяїн його лає,
 А хазяйка дорікає,
 Гей-гей, а хазяйка дорікає.

 «Де ти, бурлак, волочився,
 Забродився, заросився,
 Гей-гей, забродився, заросився?»

  «Яром, яром за товаром,
 А лугами за волами,
 Гей-гей, а лугами за волами”.

 Прийшов бурлак та до хати:
 «Дай, хазяйко, вечеряти,
 Гей-гей, дай, хазяйко, вечеряти!»

 «Я ж сьогодні не топила,
 Не топила, не варила,
 Гей-гей, не топила, не варила.

 Лягай, бурлак, і так спати,–
 Нема чого вечеряти,
 Гей-гей, нема чого вечеряти».

 Ой ще ж бурлак не проспався,
 А хазяїн вже проспався,
 Гей-гей, а хазяїн вже й проспався.

  «Та вставай, бурлак, годі спати,
 Пора воли у степ гнати,
 Гей-гей, пора воли у степ гнати!»

 Та встав бурлак, зашатався,
 Чортма чобіт – не взувався,
 Гей-гей, чортма чобіт – не взувався,

 Чортма свити – не вдягався,
 За товаром поспішався,
 Гей-гей, за товаром поспішався.

 Яром, яром за товаром,
 А лугами за волами,
 Гей-гей, а лугами за волами.

 Що лугами за волами, –
 Горе жити з ворогами,
 Гей-гей, горе жити з ворогами!

Та немає в світі гірш нікому,
Як бурлаці молодому,
Гей-гей, як бурлаці молодому!

Що бурлака робить-заробляє,
Аж піт очі заливає,
Гей-гей, аж піт очі заливає.

А хазяїн його лає,
А хазяйка дорікає,
Гей-гей, а хазяйка дорікає.

«Ой де ти, бурлаче, волочився,
Забродився, заросився,
Гей-гей, забродився, заросився?»

«Яром, яром за товаром, 
А лугами за волами,
Гей-гей, а лугами за волами».

Ой прийшов бурлака та до хати:
«Дай, хазяйко, вечеряти,
 Гей-гей, дай, хазяйко, вечеряти!»

«Та лягай, бурлаче, так спати — 
Нема чого вечеряти,
Гей-гей, нема чого вечеряти».

Ой та ще ж бурлака не проспався,
А хазяїн вже проспався,
Гей-гей, а хазяїн вже й проспався.

«Та вставай, бурлаче, годі спати,
Пора воли у степ гнати,
Гей-гей, пора воли у степ гнати!»

Та устав бурлака, зашатався,
Чортма чобіт — не взувався,
Гей-гей, чортма чобіт — не взувався,

Чортма свити — не вдягався,
За товаром поспішався,
Гей-гей, за товаром поспішався.

Яром, яром за товаром,
А лугами за волами,
Гей-гей, а лугами за волами.

Та немає в свіТі...

У патріотичній повісті «Маруся» Марко Вовчок наводить перші куплети цієї пісні, 
співаної козацьким січовиком-бандуристом на високій могилі біля Дніпра.

Співав таким голосом, що аж чайка кигикнула в комишах з подиву.
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ОЙ ГОРЕ, ГОРЕНЬКО

Ой горе, горенько, 
Який я вдався, 
Брів через річеньку 
Та й не вмивався. 

Ой завернуся
Та умиюся –
На тебе, серденько,
Хоч подивлюся.

Ой не вертайся 
Та не вмивайся –
Ти ж мені, серденько,
Й так сподобався.

Моя крениченька
Край перелазу –
Вмиймося, серденько,
Обоє разом!

Моя хустинка
Шовками шита –
Втремося разом,
Хоч буду бита!

2р.

2р.

2р.

2р.

2р.

ой горе, горенько...*

Ой горе, горенько, 
Який я вдався, 
Брів через річеньку 
Та й не вмивався.   Двічі

Ой завернуся
Та умиюся —
На тебе, серденько,
Хоч подивлюся.   Двічі

Ой не вертайся 
Та не вмивайся —
Ти ж мені, серденько,
Й так сподобався.   Двічі

Моя криниченька
Край перелазу —
Вмиймося, серденько,
Обоє разом!    Двічі

Моя хустина
Шовками шита —
Втремося разом,
Хоч буду бита!   Двічі

* Д. Ревуцький у статті «Шевченко і народна пісня» (1939 р.) зазначає (за свідченням 
А.О. Степовича), що Шевченко ще до арешту передав упорядникам збірки «Южнорусь-
кі пісні» М.А. Маркевичу та Г.П. Галагану три пісні: «Ой горе, горе», «Ой ішов козак з 
Дону», «Ой з-під гори та з-під кручі».  

Невідомо якою мелодією виспівував Т. Шевченко ліричний епізод в поезії  «Іржа-
вець».

Декламуючи цю поезію, я відчула той подув і набралася сміливості подати свою ме-
лодію на той текст, щоби поєднати декламацію із речитативним співом.

Мелодії на тексти пісень «Ой горе, горенько», «Ой зійди, зійди...», «У степу моги-
ла...»,«Та нема в світі...», я теж подала свої, в цьому гріху зізнаюся.

Авторка
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